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摘　　　要：义素分析释义法是语义研究，并且根据对文词典释义的有效方法。通过比较系统地运用义素
分析释义法来对《现代汉语词典》中词语的释义进行分析研究义位进行义素对比分析时所应遵循的区别性、相

称性、简化性和对应性等四个原则，或评判其对某些词语释义进行修改的理据，或纠正其在某些词语释义方面尚

存在的某些不足之处。这对于语文词典的编纂与修订工作具有一定的指导意义。
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　　义素是构成义位的成分，而任何一个义位都可
以再分解成若干个义素。例如“长”可以分解为

〔＋两点间〕〔＋距离〕〔＋大〕等义素，把“长”所具
有的义素集合起来，那么“长”这个义位的意义就

是“两点之间的距离大”。对义位进行义素分析

时，一般是将同属一个语义场的一些词放在一起，

来分析它们所包含的义素，并且应从最小的子场开

始，然后在一定的语义场内从意义上对这些词的义

位进行对比分析，找出这些义位之间的共同义素和

区别义素。对义位进行义素对比分析时，一般应遵

循区别性、相称性、简化性和对应性等四个原则。

本文试图根据这四个原则来对《现代汉语词典》中

某些词语的释义进行分析研究，或评判其对某些词

语释义进行修改的理据，或纠正其在某些词语释义

方面尚存在的某些不足之处。限于篇幅，在每个问

题之下仅举一两条词语的释义作为分析材料。

一、区别性原则与词典释义研究

分析词语某个义位的义素，一般要把它放在一

定的语义场内，运用对比分析的方法分别找出该语

义场内这些义位之间的共同义素和区别义素。因

为只有这些不同的义位具有某些共同义素特征，才

能使得它们聚合在一起；并且只有这些不同的义位

具有某些区别义素特征，才能使得不同的义位相互

区别。例如分析“高”和“低”这一语义场内两个义

位的共同义素，我们就可以发现它们之间具有三个

共同义素：〔＋从下向上〕〔＋距离〕〔＋离地面〕。
正因为这两个义位之间有某些共同义素，才能形成

一个语义场。然而这两个义位的意义毕竟是不同

的，因此它们之间必定具有区别义素。例如：把

“高”与“低”进行比较，二者分别具有两个区别义

素：〔＋大〕与〔－大〕、〔＋远〕与〔－远〕。正因为
这两个义位之间有某些区别义素，才能将它们区分

开来。下面结合《现代汉语词典》的释义来分析其

违背区别性原则的问题。

球：指某些体育用品。（《现代汉语

词典》第６版）
按：《现代汉语词典》对“球”的义素进行分析

后得出了“某些”“体育”“用品”等三个义素，然后

把这些义素集合在一起来描写其意义。然而根据

这一释义，对于那些不知“球”为何物的读者来说，

仍然难以明白这“某些体育用品”究竟是什么形状

的用品。由此可见，这种释义恰恰漏掉了“球”与

其他体育用品相比所具有的区别特征，即“圆球

形”，因此释义显得模糊而欠准确。我们不妨来参

考其他辞书的释义：

球：指某些圆球形的体育用品。

（《汉语大辞典》）
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球：某些圆形立体的体育用具。

（《汉语大字典》）

《汉语大辞典》增加了“圆球形”这一义素，《汉

语大字典》增加了“圆形”和“立体”这两个义素，它

们都凸显了“球”这类体育用品的区别义素特征，

从而使得“球”能够与其他“某些体育用品”区别开

来。然而根据下定义的规则来进行分析，定义不能

循环，准此以求，《汉语大辞典》的下定义概念中的

“圆球形”直接包含了被定义概念“球”；《汉语大字

典》则以“圆形立体”来避免与被定义概念“球”出

现同语反复的逻辑错误，同时又包含了“圆球形”

这一含义，因此我们认为以《汉语大字典》的释义

为佳，但是其中的“用具”宜改为“用品”，这样一

来，“球”的释义就应该是：

球：某些圆形立体的体育用品。

二、相称性原则与词典释义研究

对某个义位进行义素分析所得出的义素之和

就是该义位的意义。例如上文将“高”这一义位分

解为〔＋从下向上〕〔＋距离〕〔＋大〕〔＋离地面〕
〔＋远〕等义素；因此“高”的义素之和就是“高”这
一义位的意义。将“低”这一义位分解为〔＋从下
向上〕〔＋距离〕〔－大〕〔＋离地面〕〔－远〕等义
素，因此“低”的义素之和就是“低”这一义位的意

义。下面用《现代汉语词典》对“高”和“低”的释

义来进行验证：

高：从下向上距离大；离地面远。

（《现代汉语词典》第６版）
低：从下向上距离小；离地面近。

（《现代汉语词典》第６版）
下面结合《现代汉语词典》的释义来分析其违

背相称性原则的问题。词语释义违背相称性原则

主要体现在定义过宽或定义过窄两个方面。

（一）定义过宽

鸡犬升天：传说汉代淮南王刘安修炼成仙，连

鸡狗吃了剩下的仙药也都升了天（见于汉代王充

《论衡·道虚》）。后来用“鸡犬升天”比喻一个人

得势，同他有关系的人也跟着沾光。（《现代汉语

词典》第３版）
一人得道，鸡犬升天：后来用“一人

得道，鸡犬升天”比喻一个人得势，他的

亲戚朋友也跟着沾光。（《现代汉语词

典》第６版）
按：“有关系的人”这一义素适用的范围广，而

“亲戚朋友”这一义素适用的范围窄。事实上，一

个人得势，并非“同他有关系的人”都能跟着沾光，

而只有“他的亲戚朋友”而已，由此可见，第５版由
于使用了“有关系的人”这一义素而使得对“鸡犬

升天”的解释显得定义过宽，因此第６版作了相应
的修改来缩小其外延，从而使得下定义项的外延与

被定义项的外延相称。

（二）定义过窄

卧薪尝胆：形容人刻苦自励，立志为

国家报仇雪耻。（《现代汉语词典》第 ５
版）

卧薪尝胆：形容人刻苦自励，立志雪

耻图强。（《现代汉语词典》第６版）
按：“卧薪尝胆”的目的，有的是为了国家，有

的是为了自己，而《现代汉语词典》第５版由于使
用了“为国家”这一义素而使得对“卧薪尝胆”的解

释显得定义过窄，因此第６版通过删除这个义素来
扩大其外延，从而使得下定义项的外延与被定义项

的外延相称。

三、简化性原则与词典释义研究

一般来说，某个义位所包含的义素是比较多

的，并且义素分析具有主观性，不同的人对同一义

位进行义素分析时所得出的义素数量往往是不同

的，因此我们不必对某个义位所包含的义素作穷尽

式分析，要注意适可而止，即能够准确解释词义即

可。如果多出了不必要的义素，则可能造成释义的

不简练，或者说释义中含有羡余义素。下面结合

《现代汉语词典》的释义来分析其违背简化性原则

的问题。

娶：把女子接过来成亲。（《现代汉

语词典》第６版）
嫁：女子结婚。（《现代汉语词典》第

６版）
按：“把女子”和“接过来”在过去的确是“娶”

的重要义素，然而现在未必还是，因为现在不少男

女结婚往往是共同出资购置婚房，因此不一定存在

“把女子接过来”的问题；另外“娶”与“嫁”具有对

立关系，而《现代汉语词典》对“嫁”的解释是“女子

结婚”，如果我们运用义素分析法来分析这两个义

位的义素，那么应该是：

娶：〔＋男人〕〔＋结婚〕
嫁：〔－男人〕〔＋结婚〕

其中〔＋结婚〕是这两个义位的共同义素，〔＋
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男人〕与〔－男人〕是它们之间的区别义素。由此
可见，既然对“嫁”的释义是“女子结婚”，那么对

“娶”的释义就宜相应地改为“男子结婚”。这样既

与“嫁”的释义相互对应，又使得语言表达更简练。

阿姨：称呼跟母亲辈分相同、年纪差

不多的无亲属关系的妇女。（《现代汉语

词典》第６版）
叔叔：称呼跟父亲辈分相同而年纪较

小的男子。（《现代汉语词典》第６版）
按：虽然“无亲属关系”是“阿姨”所具有的义

素，然而为了释义的简练可以删除这一义素。我们

不妨参考《现代汉语词典》对“叔叔”的释义来与对

“阿姨”的释义进行比较：对“叔叔”的释义就没有

“无亲属关系”这个义素，另外如果把对“阿姨”释

义中的“年纪差不多”改为“年纪较小”，这样会更

准确些，即“阿姨：称呼跟母亲辈分相同而年纪较

小的妇女”，这样既与“叔叔”的释义相互对应，又

使得语言表达更简练。

四、对应性原则与词典释义研究

某个语义场内的几个义位具有对立关系或矛

盾关系时，分析它们之间的义素则要保持相关义位

之间义素的对应性。例如 “凹”与“凸”所包含的

义素分别是：

凹：〔－高于〕〔＋周围〕。
凸：〔＋高于〕〔＋周围〕。

“凹”与“凸”的共同义素是〔＋周围〕，区别义
素是〔＋高于〕与〔－高于〕，因此它们的意义分别
是：

凹：低于周围（跟“凸”相对）。（《现

代汉语词典》第６版）
凸：高于周围（跟“凹”相对）。（《现

代汉语词典》第６版）
这样既可以抓住每组两个义位之间的区别特

征而把它们区分开来，又可以使得这两个义位中所

包含的义素逐一对应，并且形式整齐，有助于语义

描写的形式化。下面结合《现代汉语词典》的释义

来分析其违背对应性原则的问题。

一组：

强：力量大（跟“弱”相对）。（《现代

汉语词典》第５版）
弱：气力小；势力差（跟“强”相对）。

（《现代汉语词典》第５版）

二组：

广：（面积、范围）宽阔（跟“狭”相

对）。（《现代汉语词典》第６版）
狭：窄（跟“广”相对）。（《现代汉语

词典》第６版）
按：“强”与“弱”相对，《现代汉语词典》（第５

版）对“强”的释义为“力量大（跟‘弱’相对）”，对

“弱”的释义则为“气力小；势力差（跟‘强’相

对）”。“广”与“狭”相对，《现代汉语词典》（第６
版）对“广”的释义为“（面积、范围）宽阔（跟‘狭’

相对）”，对“狭”的释义则为“窄（跟‘广’相对）”。

孤立地看，这两组四个词语的释义皆准确，然

而《现代汉语词典》对具有对立关系的词语，释义

时非常注重两个词语之间义素的相互对应，例如上

文所举对“高”与“低”、“凹”与“凸”的释义。根据

《现代汉语词典》对具有对立关系的词语的释义方

式，则可发现对“强”与“弱”、“广”与“狭”的释义

都没有像对其他词语的释义那样注重义素之间的

相互对应，因此《现代汉语词典》（第 ６版）已把
“强”的释义改为“气力大；势力大（跟‘弱’相

对）”，并将“弱”的释义相应地改为“力量小；势力

小（跟‘强’相对）”。同理，我们认为宜将“广”和

“狭”的释义分别改为：

广：在面积、范围等方面超过一般的

或超过所比较的对象（跟“狭”相对）。

狭：在面积、范围等方面不及一般的

或不及比较的对象（跟“广”相对）。

综上所述，义素分析释义法是语文词典释义的

有效方法，尤其是在解释同义词、反义词、类义词时，

运用义素分析释义法可以从相关的一组或一群词的

相互比较中提炼出共同义素和区别义素，从而“既可

使得释义注重相关一组的共同点，又能突出词语之

间的不同点；既可使得释义具有一定程度的形式化

特征，又可使得词语之间的释义相互对应，并且使得

释义具有简洁性”［１］。“义素分析释义法”也是用来

判定语文词典释义是否正确的有效方法。
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